HECHOS 22 vs 1

ACTS 22VS 1

The previous chapter ended with Paul
under arrest, he asked the commander, if
he could speak to the mob. And when he
had given permission, Paul stood on the
stairs, and motioned to the people with his
hand. And when there was a great
silence, he spoke to them in the Hebrew
tongue, saying.

Paul's arrest in Jerusalem,

1 Men, brothers, and fathers,
hear my defense which I now
offer to you.

2 (And when they heard that he spoke to them in
the Hebrew dialect, they became even more
quiet: and he said,)

3] am a Jew, born in Tarsus of Cilicia,
but brought up in this city, educated at the feet
of Gamaliel, strictly according to the law of our
fathers, being zealous for God, just as you all
are today.

*And | persecuted this Way to the death,
binding and putting both men and
women into prisons,

Sas also the high priest and the Council of the
elders can testify. From them | also
received letters to the brothers, and
started off for Damascus, in order
to bring even those who were there
to Jerusalem, as prisoners to be
punished.

® And it happened, that as | made
my journey, and approaching
Damascus about noon, suddenly a
very bright light flashed from
heaven all around me,
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El capitulo anterior termind con Pablo
bajo arresto, le pregunt6 al comandante
si podia hablar con la turba. Y cuando

Dr. LUCOS hubo dado permiso, Pablo se pard en

las escaleras e hizo un gesto a la gente

a mi excelente amigo de Dios.  con la mano. Y cuando hubo un gran

silencio, les hablé en lengua hebrea,
diciendo.

El arresto de Pablo en Jerusalén,

! Hombres, hermanos vy
padres, escuchen mi defensa
gue ahora les ofrezco.

2 (Y cuando oyeron que les hablaba en el
dialecto hebreo, se guardaron mas silencio mas;
y él dijo,)

3 Yo soy judio, nacido en Tarso de Cilicia,
pero criado en esta ciudad, instruido a los pies
de Gamaliel, estrictamente conforme segun la
ley de nuestros padres, celoso de Dios, como
todos ustedes hoy.

4 Y persegui este Camino hasta la
muerte, atando y metiendo en céarceles a
hombres y mujeres,

5 como el sumo sacerdote también me es testigo,
y todos los ancianos. De ellos
también recibi cartas para los
hermanos, fui a Damasco, para
traer presos a Jerusalén tambien
como  prisioneros para  ser
castigados.

6Y sucedié que mientras hacia mi
viaje y me acercaba a Damasco
hacia el mediodia, de repente una
luz muy brillante brillé desde el
cielo a mi alrededor,
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"and 1 fell to the ground, and heard a voice say
to me, Saul, Saul, why do you persecute Me?

8 And | answered, Who are you, Lord? And he

said to me, | am Jesus of Nazareth, whom
you are persecuting.

9 And those who were with me indeed saw the
light, and were afraid; but did not understand
the voice of the One who spoke to me.

10 And I said, What should I do, Lord? And the
Lord said to me, Get up, and go to Damascus;
and there you will be told everything that you
have been assigned to do.

1 And when I could not see for the glory of that
light, being led by the hand of those who were
with me, | came to Damascus.

12And a certain Ananias, a devout man
according to the law, having a good report of all
the Jews who live there,

13came to me, and standing near, said to me,
Brother Saul, regain your sight. And that same
moment | looked and saw him.

14 And he said, The God of our fathers has
chosen you, that you will know His will,
and see that Righteous One, and hear
what He says from His mouth.

15 For you will be His eye-witness to all men of
what you have seen and heard.

16 And now why do you delay? Get up, and
be baptized, and wash away your sins,

calling on the name of the Lord.
17 And it happened, that, when I came again to

Jerusalem, even while | prayed in the temple,
that I fell into a trance;
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"y cai al suelo, y oi una voz que me decia: Saul,
Saul, ¢por qué me persigues?

8 Y respondi: ¢Quién eres, Sefior? Y me dijo:
Yo soy Jesus de Nazaret, a quien ta
persigues.

%Y los que estaban conmigo a la verdad vieron
la luz y tuvieron miedo; pero no entendi la voz
de Aquel que me hablo.

0¥ yo dije: ¢Qué hare, Sefior? Y el Sefior me
dijo: Levantate y vete a Damasco; y alli se te
informara todo lo que esta ordenando que
hagas.

1Y como yo no veia a causea de aquella gloria
de esa luz, siendo guiado por la mano de los que
estaban conmigo, vine a Damasco.

2Y uno cierto Ananias, hombre piadoso
conforme a la ley, que tenia buena testimonio de
todos los judios que alli habitaban,

13 se acerc6 a mi y, estando cerca, me dijo:
Hermano Saul, recobre la vista. Y en ese mismo
momento miréy lo vi.

14y él dijo: El Dios de nuestros padres te
ha escogido para que conozcas su
voluntad, veas él que es Recto y oigas lo
gue dice de su boca.

15 Porque seras testigo ocular de todos los
hombres de lo que has visto y oido.

16 .Y ahora por qué te demoras? Levantate,
bautizate y lava tus pecados, Invocando el
nombre del Sefior.

7Y sucedi6 que, cuando volvi a Jerusalén,
mientras estaba orando en el templo, me cai en
un éxtasis;
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Band | saw Him saying to me,
Hurry, and quickly get out of
Jerusalem: for they will not receive
your testimony concerning Me.

9 And I said, Lord, they know that
in every synagogue, | had those
who believed in  You
imprisoned and beaten:

20and when the blood of your martyr Stephen
was shed, | also stood there, approving his
death, and guarded the clothes of those who
killed him.

2L And He said to me, Go: because | will send
you far from here to the Gentiles.

22 And they listened to him to this point, and
then they lifted up their voices, and said, Away
with this man from the earth: for he should not
be allowed to live.

2 And as they started shouting, and threw off
their cloaks, and threw dust into the air,

22the commander order him to be
brought into the barracks, stating that he
should be examined by scourging; that
he might know why they were shouting
against him that way.

25 And as they bound him with chains, Paul said
to the centurion who stood by, Is it lawful for
you to scourge a man who is a Roman,
and not condemned?

%6 And when the centurion heard it, he went to
the commander and told him, saying, What are
you going to do? for this man is a Roman
citizen.

3 | iLibros.net internacional © 2020

KJV-lite ™ VERSES

www.ilibros.net/KJV-lite.html

18 y lo vi que me decia: Daté
prisa y sal pronto de Jerusalén,
porque no  recibiran  tu
testimonio acerca de mi.

19Y yo dije: Sefior, ellos saben
gque en cada sinagoga YO
encarcelar y golpear a los
gue creian en ti:

20y cuando la sangre de tu martir Esteban fue
derramada, yo también me quedé alli,
aprobando su muerte y protegiendo las ropas de
los que lo mataron.

2L'Y me dijo: Ve, porque te enviaré lejos de
aqui, a los gentiles.

22.Y lo escucharon hasta este punto, y luego
alzaron la voz y dijeron: Fuera de la tierra con
este hombre, porque no se le debe permitir
vivir.

23'Y cuando comenzaron a gritar, se quitaron
sus mantos y arrojaron polvo al aire,

24 el comandante ordend que lo llevaran
al cuartel, indicando que debia ser
examinado con azotes; a fin de saber por
qué causa gritaban asi contra €l de esa
manera.

25Y mientras lo ataban con cadenas, Pablo dijo
al centurion que estaba alli: ¢Te es licito
azotar a un romano que nNo sea
condenado?

%6 Y cuando el centurion lo oyo6, fue al
comandante y le dijo, diciendo: ¢(Qué vas a
hacer? porque este hombre es ciudadano
romano.
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21 Then the commander came, and asked him,
Tell me, are you a Roman? And he said, Yes.

28 And the commander answered, | acquired
this citizenship with a great sum of money for

this freedom. And Paul said, But | was
born a citizen.

250 those who were about to examine him,
immediately let him go: and the commander
also was afraid when he found out that he was a
Roman citizen, and he put him in chains.

30But the next day, since he wanted to know
why he was accused by the Jews, he released
him, and instructed the chief priests and all
their council to assemble, and then brought
Paul down, and set him before them.
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27 Entonces llegé el comandante y le pregunto:
Dime, ¢eres romano? Y él dijo: Si.

28 Y el comandante respondi6: Adquiri esta
ciudadania con una gran suma de dinero por

esta libertad. Y Pablo dijo: Pero yo naci
ciudadano.

2% Entonces los que iban a interrogarlo, lo
dejaron ir inmediatamente; y el comandante
también tuvo miedo cuando se entero6 de que era
ciudadano romano, y lo encadend.

30 Pero al dia siguiente, como queria saber por
gué los judios lo acusaban, lo solt6, y ordeno a
los principales sacerdotes y a todo su concilio
gue se reunieran, y luego hizo bajar a Pablo y lo
presentd ante ellos.
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